COLIONIHIBICTHYHUX IPOUECIB (a Lie MepEBaXKHO EKCTEHCHBHHA MIiAXil) yxe Malbke BuueprnaHo. PasoM 3 TuM
JOLINBHO PO3POOHTH CHINMBHO 3 PpOCIACHLKOI0 CTOPOHOK Y3roKeHy Mporpamy [iif 3 METO NpeIMETHOro
3abesneyeHHA MOBHUX NOTpe6 yxpaiuwis y Pocii Ta pocisu B Ykpaidi.

Jlo npaxTHYHMX KPOKiB 3aJUIf YTBEpIKEHHS JEpKaBHOCTI YKpaiHCHKOT MOBM BapTO BilHECTH NPAaKTHKY
(opMyBaHHA YKpaiHOMOBHHX JEp)KaBHUX CTaHAAPTiB, CTBOPEHHA KOMII‘FOTEPHOTO TEPMiHONOTIUHOIO GaHKY AaHMX,
3aCHyBaHHs nepxkasHoro QOHOY yKpaiHCBKOTO CHOBHHKapcTBa Ta iH. Hamli niHrBicTW MaloTh 3anmponoHyBaTH
BaJHHUM CTPYKTYpaM 3 ypaxyBaHHAM CBITOBOro HOCBidy (Hampukiiai, MOBHOI peopradizanii Yexii, Pymynii 20-x
POKiB MHHYJIOTO cTOpiuys, I3paimo micing 1949 poky), moeTanHMi aIrOPUTM TAKMX MOXUIMBHX 1 JOLINLHUX KPOKIB.
Yce e moxHa 0OroBOpHTH, MOEAHABUIM 3yCiUlis (axiBLiB, Ha 3araibHOJEPKABHIN MAKCHMANLHO [parMaTHYHii
KoH(pepeHLii.

Hacrana nopa 3anmponoHysaTH JeTaibHy MOCHiZOBHICTB Hilf y 4aci Ta HpOCTOPi CTOCOBHO peafibHMX akiii
MOBHOI moftiTvkd B VYkpaiHi. Ha SiHrBICTIB NmoKnagacTscs BenMke COLIATBHO-TIONITHYHE 3aBIAHHA: CTBOPHMTH
CHCTEMY MEXaHi3MiB s peanisanuil noctynaris cr. 10 Konctutynii Ykpainu, 6e3 uoro aepxaBoTBOpYi NpouecH B
Haiiit KkpaiHi cTaloTh He6e3MeYHOW CYCiNBHOK (iKuico.

1. Kuax T.P. [epocasria 0somosnicme ~ micpu ma peanvnicme // 36ipnux nayxosux npays “Yxpaincexa
mepminonozia i cyuacuicme”. — K.: HAH Yxpainu, 1998. 2. Ferguson, Charles. Diglossia. Word/15, 1959. — P.325-340.
3. Haugen. Einar. Language Planning. In: Ammon, 1987. — 627p. 4. l'agpanen b. 3a0auu numepamypnozo asvixa u
ezo kynomypa /fllpaxcekuil nunzsucmuneckuti kpyocok. — M.: Ilpozpec, 1967. — 341 ¢. 5. Anpecan 10./. Tpyonocmu
nocmpoenus gopmansroii modenu azvika // Kubepnemuxa: IMepcnexmuevi pazeumus — M.: Hayxa, 1981. - 109c.
6. Ilomebua O. A3vix u napoonocme // Moicab u sizvik. — K., 1993. - 172 c.
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Banentun Kymunuy

AxuioHepHe TOBapHCTBO “ApxeTHnoH”, Jlutsa

JJUTOBCBKA TEPMIHOJIOT'TA ¥ 3JIOKAJI30BAHUX KOMITYTOPHHUX
INPOI'PAMAX

© Cmemona A., Kynunuy B., 2004

Y cTaTTi HiaeTbes Npo PO3BUTOK JIMTOBCHLKOT TepMiHOJIONiT B raaysi indpopMauiiinux Texnosoriii,
Ilozask pocificbka Mosa B JIuTBi He Gy;1a Hi po6o40I0 MOBOIO Ha NiANPHEMCTBAX, Hi MOBOIO HABYAHHS,
nepeayMOBH  (GOpMYBaTH JIHTOBCbKY TepMiHOJIOriIO iCHYBaJiH BXe B CiMAECHATHX pOKax.
HailinTencusnima TepMiHoNOriYHA Npaus MOYANach Yy [A€B’SIHOCTHX pOKax, KoJAM B3fjHcs 3a
Jokaiizaniio nporpam Bix IBM/Lotus rta Microsoft. 3nokanizoBaHi NpPoOAYKTH MYCATHL MepeiiTH
excnepTnsy B JlepxaBniit xomicii 3 auTOBCHKOI MOBH, H JIMIIE TaKi MPOrpaMM HaBuaJ/ibHI 3aKJIaIH
MOXKYTb Npua0aTH LLIAIXOM BiIKPHTHX KOHKYpCiB. Y Hinomy npausi TepMiHOJIOTIB POXOAHTH TAKUMH
eranamu. (1) CkiaaBIH CNHCOK AHIVIIACLKHUX TepMmiHiB, i mpoanajxisyBaBwm X BiANOBIIHMKH B
JIaTHCLKIM, pocilichkilf i nonbcbkili MOBax, ROWYKYIOTH HASIBHI JHTOBCHLKI. (2) Slkuio He 3HaliaeHO
OJHOF0 NPHAATHOr0 JIMTOBCLKOI0 TEPMiHA, CTBOPIOKTL HOBHIL, BHOHPalOUuH CJIOBO I3 3arajJlbHOMOBHOI
JiekcukH a6o 3acobaMu cioBoTBopy. (3) AKuIo K BHYTPilIHIMH 3ac06aMH JIHTOBCEKOT MOBH CTBOPHTH
TePMiH HEMONJUIHBO, aJaNTylOTh MDKHApOIHe CJ0BO, AOCTOCOBYIOUM HOro 40 rpaMaTM4HOI CHCTEMH
JIHTOBCHKOT MOBH. CbOrogHi Po3BHTOK JHTOBCbKOI TepMiHOJIOrii BiAMOBiA3€ NOCATHEHHAM Yy raaysi
064HCcI0BANLHOT TEXHiKH H 3210BO/ILHSIE BHMOLH CYCNIILCTBA.

The paper describes development of Lithuanian IT terminology. Since Russian was neither
working language in the Lithuanian enterprises, nor language of instructions in the universities, the
proper foundation for development of the national terminology was laid as far back as in seventies. The
most intensive terminology work in the field of IT and telecommunication has been started in later
nineties when localization of IBM/Lotus and Microsoft products has commenced. Implementation of
national terminology is backed by requirements of examination in the State Language Commission;
only properly localized software products can be purchased by state-owned institutions (incl. schools)
under procurement rules. In general, the following approach is employed by the terminologists. (1)
After composing a list of terms in English and analysing their counterparts in Latvian, Russian and
Polish, existing Lithuanian terms are looked for in various dictionaries and analysed. (2) If there are no
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suitable existing terms, new terms are created either taking words from common vocabulary or by
means of lexical morphology. (3) If creation of a term is not possible by internal means of Lithuanian
language, an international term is adopted adjusting it to the grammatical system of Lithuanian.
Nowadays, state of affairs in development of Lithuanian terminology can satisfy needs of both the
general public and the specialists.

JlecaTs-I’ ATHAALATD POKIiB TOMY B JINTBI mouany iHTEHCUBHO Jokanisysamu uyoscomosni npozpamu. OfHa 3
HalakTyanbHIiKX npobieM y Wil ramysi — cTBOpeHHS i aganTauis HOBOT TepMiHonorii. CeOronHi MoXxHa CTBEPAMTH,
0 A0 BMKOHAHOI TepMiHONOriWHOT Mpani i HAayKOBL, i TPOMaACBKICTh MOCTABUIIMCA JOCHTH CXBAILHO (Xxoua i He
Gpakye NPOTHIEXHUX NOTIAAIB, 0COOIUBO Cepelt rakepiB Ta AeskHX (paxiBuis).

Komnymopny mepminonoziio (40 TO mepminoaoein ob4ucrio8ansnoi mexniku) THTOBCHKOI0 MOBOK MOYaIH
CKNafaTH Maibke MiB CTOMTTA TOMYy. Y CIMAECATHX POKax MHHYJIOrO CTOJITTA Y BUIBHIOCBKOMY 00'e¢IHaHHI
obuucniosanvioi mexniku “Cirma” ctBopwnu mepury 8 CPCP namnoBy o6uucmoBaibHy MamuHy “OB 807,
opHriHaTLHAR komnymop “Riita”. Pospo6isiu it opurinaibHi TexHonorii meepoux duckie. [lixnpueMcTso, 38udaiHo
%, OyJIO BCECOIO3HOTO MiAMOPAAKYBAHHA, YCIO JOKYMEHTAIl0 BEJM POCICHKOI0 MOBOM, ale HABiTh y Ti HacH
pociiicbka MOBa He Gy1a aHi po6oUy0i0 MOBOIO, aHi MOBOIO, IKOIO roTyBanH (daxisuiB. Tox icHyBanH BCi nepenyMOBH
$opMyBaTH JIMTOBCHKY TepMiHOJOriI0 Wis obuucmoBaibHoi TexHiku. Ile BinGmnocs y cnoHmkax: “CIIOBHHK
TepMmiHiB ¢izukn” (1979, npubnmsHo 18 THC. TepMiHIB JIHTOBCEKOIO, POCIACHKOW, QHITHCHKOK H HiMEUBKOIO
MOBaMH; NEPIIi CTUCITI BUAAHHA 3'BUIHcs B 1958 Ta 1971 pokax); “Pocilicbko-THTOBChKMH CIOBHHK MONITEXHITHUX
TepminiB” (1984); “CnosHuk TepMiHiB indopmatuku” (1993); “Taymaunuii cnoBHMK KoMmm'wTtepii” (1995);
“TrnyMauyHHH aHINIO-TMTOBCHKHIl CIIOBHHK TepMiHiB koMm'totepil” (1997); “JIMTOBCHKO-aHIIO-POCIHCHKO-HIMELBKMIH
CNOBHMK TepMiHiB iHpopMaruku” (1997); “CnoBHHK i3 cydacHHX KOMITyTOpPHHX Tporpam i Mepex” (2003). Ycroro
6auspko 20 cOoBHHKIB. Yce Lie Criago Ao0pi nepeayMoBHM WA NoKani3ayil KOMAIYMOPHUX npocpam i 30Kpema —
PO3BMTKY JIHTOBCBKOI KOMIYTOpHOI TepMiHosoril. Slkicte TepMiHiB 3abe3neuyloTb THM, 11O CJIOBHHKH
(i TepMmiHONOTiYHI CTAaHAAPTH), WO X BHAAIOTH HakMamoM, GinpmuM 32 100 npumipHUKIB, NPOXONATL 060B'I3KOBY
ekcriepTH3y B JlepxasHiii KoMicii 3 TMTOBCLKOT MOBH.

Jlokajli3yBaTH aHIJIOMOBHI kommymopHi npocpamu B JIMTBI po3moyany 3 MIEB'THOCTHX DPOKIB MHHYJIOro
cronitra. [leputi 320kanizogani npozpamu He CTanu OQyxe nomvpenumu (Hamp.: Lotus Notes, Word 5). Ane 3a
ocTaHHi 5-7 POKIB 3710Kalli30BaHO Taki MOMyNApHi nporpamu, sk Mozilla, Opera, MS Windows XP, Open Office,
yactudy MS Office XP, 2003 Tomo. 1li mporpaMi BHKOPHUCTOBYIOTh YK€ XYK€ IIHPOKO, TOX i 3 KOMITyTODHOK
TEepMiHOJIOTi€l0 O3HalfoMWIHCs 1 npu3BHYainucs Ao Hel Garato kopucTyBadiB. HaliBaXuBilInH YMHHHK MHMPEHHS —
no3uuis MiHicTepcTBa OCBITH, 32 AKOK CepelHi IUKOMM MYCATH BHUKOPHCTOBYBAaTH BIIYHHO 3/OKali3oBaHe
NpOrpaMoBe yCTaTKOBaHHA.

OctanuiMd gecaTumitraMd B JlutBi ckmanues Ttpaguuii “go6poi NpakTHKH® CTBOPEHHS KOMITYTOPHOI
TepMIHOJIOrI], 10 Ti BUKOPUCTOBYIOTH B JiOKani3auii. Byap-sikuii mpoekT 3 jioKajisalil MOYMHAIOTh, CTBOPIOHOUYH
mepminonoiuky epyny, RO CKiamy AKOI BXOIATh NpPOTPaMiCTH, Nepeknagadi # oOOB'S3KOBO NpHHAHMHI OIMH
MOBO3HABELb-TEPMIHONOF. 3aBIaHHA IPYNH — CTBOPUTH €IMHUH Tepeslik aHITIO-TMTOBCBKMX TEePMiHiB, ki 6ydyTh
BXXHBATH Y 3/10Ka1i30BaHiif mporpami.

TeopeTwuHi 3acamd, SKMMH KepYIOTbCHA OKpeMi TBOPI JIMTOBCHLKOI TepMiHomnorii, 6e3nmepeuHo, MOXyTh
pisHATHCA. AJle SKINO JIOKATi3aTopH TypOYIOTHCS PO CXBAJICHHA CTBOPEHOTO NPOXYKTY (4 Pa3oM 3 THM — i TEpMiHiB)
y JlepXaBHiil KoMicil 3 TUTOBCBKOI MOBM, BOHH MYCATh NOTPUMYBATHCH Y38UYACHUX HOPM CMBODEHHA MEXHIYHUX
mepminie. Hanpuwian, npozpamui npodyxmu IS cepelHiX LIKIN 3aKymOBYFOTb LEHTPAlli30BaHO, a OTPUMATH
JepXKaBHe 3aMOBJICHHS MOXKHA JIMIIE Yepe3 KOHKypc. B yMoBax KOHKYpCY € BUMOTH 6i0nosiOnocmi npodykmy 00
HOPM CMAHOAPMHOI A1Uumoecbkoi mogu. ToMy OinbIIiCTE TEPMIHOJMOTIB KEPYIOThCA TEOPETHYHHMH 3acajiaMy, Lo iX
BUKJIaJaJM i BuknamaroTh y csoix mpamgx C. Hlankasckic, Y. Knimagiutoc, K. Taiieanic, C. Keitnic; JI. Jote,
E. Brocrep, T. TTixta ta id. KpiM TOro, ocHOBOTNIOJIOXHUMHE [kKepenaMy JUTS TepMiHOJoriuHoi nmpaui € cranaapt ISO
Ta iX nokarizosaHi Bepcii LST, 0608'13k0Bi B JINTBi.

Ha npaxTuui, JIOKati3ytous KOMITYTOPHi IPOrpaMu, TUTOBCHKI KOMITYTOPHI TepMiH# CTBOPIOIOTH TAKHM LLIAXOM:

1. Cknamarots CIMCOK MOBOIO OpUIiHaTy (3Ze6iNbLIIOro — aHrifCchko0). 3a 3MOTH 3'COBYIOTb, YA HEMA
BIAMOBIAHMX TepMiHiB y MOBaX 3 HalNIKEHIIIO TPaMaTHYHOIO CTPYKTYPOWO, HiXK aHTMiHChKa — B JIATHCBKIH,
pociiichKil, monschkiit. e noTiM monomarae TouHilre 3po3yMitH AediHiniio TepMiHa Ta BUPIIUMTH, Y4 BapTO Horo
nepekyiacTu, a Moxe tpeGa mpocto ajanTyBaTH. Takoxk 3a 3MOrH AOGHPAIOTH BiANOBiAHI TePMiHH HIMELBKOKO Ta
(paHLY3LKOK MOBaMK — MOTIM IX BMKOPUCTAlOTh, YHOPAAKOBYIOUH CTAHAAPTH Ta MOIOBHIOWYH JlepkaBHHi GaHK
TEPMiHiB.

2. Po3wykyIOTh JHTOBCBKI TepMiHM B HafABHHX TEPMIHONOTIYHMX i 3aralbHUX CJOBHHMKAX i MOMEPENHBO
anokanizoganux npozpamax. Tak K0cATaioTh cnadkogocmi ma cmabinizayii mepminonozii. BinbIOicTs TaKMX TepMiHiB
CXBAJIOIOTH | BUKOPHUCTOBYIOTh Y MOJaybLiifl Nokanizauii. Ha usoMy erani Moxiusi aBi npobiemn: abo HasBHHA
TepMiH He BiANOBijac NMEBHUM NPHMHLMIAM BJAJIOro TepMiHa, abo € AeKinbka TepMiHiB. Y MeplIoMy BMNIAAKY
CTBOPIOIOTH KpallUMii TEPMiH, Y Jpyromy — oOHpaioTs Halikpamunid. Ha 1poMy ertari MOXHa NeperifsHyTH TEPMiHH 3
iHIIMX TEXHONOTIYHHMX Taty3eif — oco0AMBO, AKINO HAETHCA NPO BY3bKO CrHeUiani3oBaHi Mporpamu: GyxraiaTepcbki,
BMAABHHYi, BUIIMBAHHA, MAJIIOBaHHS TOLIO.
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Mepernanaiots i Mikpocucmemu, B AKi BXOJATh po3lIyKaHi TepMiHH. Tak BocAraloTh BUCOKOI cucmemnocmi
MePMIHONO2IYHUX MIKDOCUCTEM.

IIpuxnad 1. Jlokanizytoun Windows XP, 0o TepMmiHa file Manu TpU HasBHMX BiJNOBIIHMKM — failas
(amanroBaHu# aHrnilicekuit), byla (1o Bianosigae yxpaiHCEKOMY “‘cnpaBa’), rinkmena (Bin cnosa rinkti “36uparu” —
npubau3He 3HAYEHHS “CYKYNHICTH Toro, mo 3iGpano B oxwe”). Ilin uyac poboTu B mpeci 3'IBHIMCA CTaTTi
aBTOPHTETHUX MOBO3HaBLIB 3 KPHTHKOIO HIOAO TepMiHy byla, a TepMiH rinkmena Tomi maibke He BkuBaaH. Tomy
obpanu failas. Ane B 2003 poui Tepmixonord Komicii 3 TUTOBChKOI MOBH BHpIIIWIH, INO TepMiH rinkmena —
Haitsaanimmii. Jlokanizatopu Open Office (byla) i Windows (failas) 3 unM norogunucs # noo®iusnu B HACTyNHMX
CBOIX pOrpamMax 3aMiHUTH Lielt TepMiH Ha rinkmena.

Ipuxnao 2. Tepmin Word wrap 3HallULTA B TEKCTaX 3 BMAABHWYOI cmpaBH — laufyti eilutes (mociiBHO —
“rioMath paaku”). Lie#t Bubip nmiatpuMmye i ¢paHiy3cbkuii TepMiH passer a la ligne.

Ipuxnao 3. CemanTtuka TepMiHa break 30KkpemMa BXOANTb B Ty caMy MikpocHcTeMy, 1o # wrap. ToMy line
break mepexnaneHo sk eilutés liZis (DOCTMiBHO “‘3MOM psAmKa” — iMEHHHK Bift [@Zti “‘TIEpeIOMHMTHCH”, CTBOPCHHH
napagurMatliero).

3. BimiOGpaBmy HasBHi TepMiHH H YMOPAAKYBaBIIM 1X MikpocucTeMH, GepyThcs 32 HOBi. CTBOPEHHA HOBHX
TepMiHiB Mae€ HiKOM BiANOBIAaTH HOPMaM JHTOBCLKOI JIEKCHKH, NEKCHYHOI CEMaHTHKH Ta CROBOTBODY.
JlockoHaNbHO 3'9CyBaBILK AediHillilo TepMiHa, JUTOBCLKUHM TepMiH nia6upaioth ABOMa crocobamu: abo ao6uparoTsh
Haubruxcyul cemanmuunui 8iON0GIOHUK I3 3a2anbHOMOBHOI nexcuxu, abo x 3aco6amMu CIIOBOTBOPY CTBOPIOIOTh HOBE
cnoBo. He 06xoa4Th i By3bKO BXHBaHUX npogecionaniamie Ta dianexmusmis, 1110 BiANOBiAAIOTH HOpMaM CTAHAAPTHOI
MOBH. MOXIHBOCTI JIMTOBCHKOT MOBH B Ui ramy3i ayxe mupoki. ¥ “CiloBHHKY JMTOBCbKOI MOBH' — Oau3pko 350
THC. JIEKCHYHHX OJIMHHLP; IMEHHHK MOXHa yTBOpUTH 3 Ginbm Ak 600 cydikcamu. MoxnuBa Takox mpedikcauis,
napaaMrmanis # KOMIo3uLis.

Ipuknad 1. [leski TepMiHM MOXHA JOCHTb HAaTypalbHO ImepexiacTd abo k MoxHa nixibpaTd A0 HHX
CeMaHTHYHO ONU3LKI CIIOBa i3 3arajibHOl JIEKCUKM: mouse — pelé ‘“‘Muma”, window — langas “BikHO”, tree — medis
“nepeBo”, virtual — menamas ‘‘yaasauuii’, anchor — inkaras “sxip”; hosting — priegloba (iMeHHMK Bin Hiecnopa
priglobti “patv nputynok™), browser — nar$yklé (imenumk Bia aiecnosa narfyti “Huwnoputy’”), bold ~ pastorintas
“norpybnenuit”, italic — pasviras “‘noxwtuit”, bookmark — Zymelé “3axanka”.

Ipuknao 2. CTBOpIOIOTh APHAATHI MIKpOCHCTEMH TepMiHiB (abo okpeMi TepMiHM) 3aco6aMH CIOBOTBOpY:
header — antraste “nampHanuc”, footer — poraste “nig-sanuc” (npedikcaiin); mark — Zyma, bullet — Zyme, marker —
Zymeklis, bookmark — fymele, label — Zymena, cursor — Zymiklis, attributes - poZymiai (iMeHHUKH BiX miecni Zymeti
“Bifi3HAYaTH, MapKyBaTH”', paZyméti “103Ha4aTH’ CTBOPEHO 3acobaMu cydikcanii Ta napagurMmauii); pooling, scan —
Zvalga, browser — Zvalgykle, seeking — Zvalgymas, browsable — Zvalgytinas, navigator — Zvalgytojas, scanner —
Ivalgytuvas, overview, reviewing - perivalga (Bin nmiecnoma ZFvalgyti “Burnsnatu, obctexyBatu”); videodisk -
‘vaizdadiskis, image ~ vaizdas, atvaizdas, video clip — vaizdelis, image map — saitinis vaizdynas, viewer — vaizduoklé,
monitor — vaizduoklis (Bill iMeHHHKa vaizdas “Bunx”). BapTo 3a3Ha4MTH, MO rPOMANCHKICTh HEOJHO3HAYHO CIIpUiMac
IIMPOKE BUKOPHUCTAHHS OHOKOPEHEBHX MOXIHUX — JEXTO 3 KOPHCTYBauiB BBXKAIOTh L€ HEMPHIHATHHM i BIAJAIOTH
THepeBary aHrnifiChbKUM aJanToBaHUM ¢opMaM. AJie BAKOPUCTAaHHA IIMX TEPMIHIB Y IIKONaX, Ha HALIY AYMKY, 3 4acoM
3MIHHTh CUTYALIIO.

4. Jlvme B TOMY pasi, KOJM CTBOPUTH TepMiH BHYTPIlIHIMH 3ac00aMH JIHTOBCHKOI MOBH He BIA€ThCH,
GepyThCa aqanTyBAaTH 4yXOMOBHi CnoBa. Baxko cka3aTd, AKWil BiACOTOK aJamTOBaHMX TepMiHIB Moxke OyTH B
TepMidHonoriynifi  6a3i neBHoi ramy3i. HayxoBo-TexHiuHili TepmiHosorii  B3arani  BIAcTHBa  BHCOKa
iHTepHauioHanizauis. KoMmyTopHa TepMiHONOTIS — HE BUHATOK. AJIE 3a 3MOTH CIliA pO3pi3HATH JBi PYIIH TEPMiHiB:
BY3bKOCTICLiaNi30BaHMX, AKi BUKOPHCTOBYIOTh Julie daxisui (Hanp.: domain — domenas, emulation — emuliavimas,
extranet - ekstranetas), Ta TEPMIHiB, OO0 AKUX TPOCTEXKYETHCH TEHACHLIS LIUPHIOTO BUKOPUCTaHHA (Hanp.: file —
rinkmena, folder — aplankas, printer ~ spausdintuvas, browser - narsyklé). Ilepury rpymy, 6e3nepe4qHo, # afanTyioTs,
i mepexnanailoTe, 1O X 10 ApPyroi— il TepMinu TpeGa aganTysaTH sKHadpimwe, a 3aebinbioro mepeknanatd. Y
HOBOMY “CJIOBHHKY i3 CY4aCHMX KOMMYTOPHMX nporpaM i Mepex” (2003) — Ginbie 5000 koMITyTOPHHX TEPMiHiB T4
¢pa3 inTepdeiicy; 3 Hux e 15 BIACOTKIB — aAanToBaHi YyKOMOBHI CJ10Ba, GUILIICTE 3 AKMX — LE AABHO BXHBaHi
MIDKHAPOZHI c/10Ba i TEpMiHH.

AnantyiouH iHo3eMHI CJ10Ba, iX JOCTOCOBYIOTH KO PAMaTHYHOI CHCTEMH JIUTOBCHKOI MOBH, TOGTO NOMAKOTH
3aKiHYEHHS, fKe BKa3ye Ha BIOMIHOK, 4mciao # pig. 3riZHo 3 Teopiclo HOPMH Ta CTOPiYHOIO MPaKTHKOWO
HOPMAaJli3yBaHHA CTAHOAPTHOI JMTOBCHKOI MOBH MiNCHAPOOHUM mMEpMIHOM 68aXCaiomb CA060, hpuiiname @
aHeniicokil, gpanyy3vkiti i HIMeYbKill MOBAX, WO CEOIMU KOPEHAMU CA2a€ TAMUHCLKOT abo 0asHbozpeybKoi MOsuU.
ToMy mexaniuny adanmayito aHZHRCOKUX MEPMIHIE YHEMOXCAUBNTEHO, A B KoNaX ¢axiBILiB 3 KyIbTypH MOBH, 30KpeMa
— TepMiHOJOTIB, YaCcTO CHEePeYaroThCs UIOO0 eKCNaHCii aHrIiiCbKol TepMinoorii.

IMpuxnad 1. SIx yxe 3a3HaYanoCs, YacCTHHY afanTOBaHHX KOMITyTOPHHMX TepMiHiB CKIamaloTe TepMiHu #
MIXKHApOMHi CNOBa, WO iX BXE NABHO BXWBAXOTh Y JIMTOBCHKiN MOBi: address — adresas, contact items — adresai,
animation — animacija, hardware — aparatiira, optimize — optimizuoti, line - linija, indexing — indeksavimas, index ~
rodykle (“nokaxvuk”), indeksas, intensity — intensyvumas, drop cap - inicialas. 13 npuxnagis 6auumo, WO
BUKODHCTOBYIOTh HE JIMIIE TOTOXHI BiANoBiguuky (address — adresas), ane # 4acTkoBi CHHOHIMH (hardware —
aparatira), 1 MiXKHapOJZIHi CJIOBa, BKWBaHi 371aBHa (drop cap — inicialas).
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Ilpuxnad 2. ApanToBaHi aHTMiMchbKi TepMiHH: modem — modemas, hypermedia — hipermedija, hyperiext —
hipertekstas, cybernaut, internaut — internautas, internet — internetas. Sk 6auuMo 3 IPUKNALIB, AAANTYIOTH POHETUKY
#i opdorpadito aurmilicekoro (MKHapoIZHOTO) cioBa i JOJAlOTh IO HBOTO 3aKiHueHHA: hipertekstas — hiper-
rpensKkyi NpUAMeHHHK, Y IMTOBCHKIR TEPMiHOMOTIT JARHO BXUBAIOTH 3 -i-; -fekst- Y TUTOBCHKIN MOBi HeMa rpadeMu
X, TOX IHIIYTh Yepes ks; 3aKiHYEHHA -as YKa3ye Ha IMEHHHK YOJIOBi4Or0 poxy OAHHHH B HA3HBHOMY BiAMIHKY.

Ilpuknao 3. SIxwio MiXHapo/He C/IOBO Ma€ JIMTOBCHKHUIA BIIOBIAHUK, NEepeBary BiAAaloTh OCTAaHHHOMY (3a
iHIIMX pIBHMX YMOB): user limit — vartotojy ribojimas (xo4a y ¢iHaHcoBiil ranysi € cnoso limitas), navigator —
Zvalgytojas, vediklis (y Mopcekili TepmiHoxorii € navigacija). Inomi 4epes cemaHTHYHI po3GikHOCTI mepesary
BIIAIOTh HEJINTOBCBKOMY CJIOBY: minimize —~ minimizuoti, maximize — maksimizuoti. JIATOBCHKI BinNOBiIHHKH
maZinti, didinti — *‘3MeHIIyBaTH, 30LIBIIYBaTH” HE MAlOTh CEMEMH ‘‘IMEHIIYBATH 44 306iNbliyBaTH 10 HAUMEHIIOrO Y1
Hai6insmoro”.

HanpukiHui BapTo 3a3Ha4YHTH, IO PO3BHUTOK JIUTOBCHKOI KOMITYTOpHOI TepMiHOJOrIT BiANOBiae TenmepiliHiM
JOCATHEHHAM Y TaTy3i 00YHCIIOBAJILHOT TEXHIKH 1 3a/10BOJIbHAE BUMOTH CYCNUILCTBA. Pa3oM 3 TUM (He 3BaXalo4H Ha
JesKi NPOTWIEKHI JyMKH, L0 IPHPOIHO B IEMOKPAaTHYHOMY CYCIIILCTBI) BOHA JIMIIAETHCA MUTOMO HALIIOHATBHOKO i
BilNOBiZlac HOpMaM CTAaHAApPTHOI JHMTOBCHKOI MOBH. CTBODIOIOMHM TEpPMIiHOJIOTiIO, B HANEKHOMY CIIiBBiAHONIEHHI
BHKODHCTOBYIOTh | BHYTpIlUHI MOXJUIHBOCTI MOBH (Oazamuii crogomeip, mepmiHOROZI3ayis 3G2atbHOI 1eKCUuKy,
BUKOPUCMARHA HAABHUX MEPMiHIE), | MOXKITHBOCTI afanTauil 4y)KOMOBHHX TepMiHiB.
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K. Lietuviy terminologija: teorijos ir tvarkybos metmenys. Vilnius: LKI leidykla, 2002. 4. Terminologijos principai ir
metodai. LR standartas. 5. Terminology work — Principles and methods. Cmandapm ISO. 6. Terminology work -
Harmonization of concepts and terms. Cmaudapm ISO. 7. Keinys S. Terminologijos abécele. Vilnius: Mokslas, 1980.
8. I'onosun b. H., Kopbun P. 1O. Jlunzeucmuueckue ocnosusl yuenus o mepmunax. Mocxea, 1987.
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Poman PoxaHKiBcbKHIA
Texniynuit koMiTeT cTapIapTU3AUIT HAYKOBO-TEXHIYHOT TepMiHOJIONiT JlepKCIOKHBCTAHAPTY
Ta MiHicTepcTBa OCBiTH it HaykH Ykpainu (Ha 6a3i JIbBiBCHKOY IONITEXHIKH)

CHHTAKCVYHO-CTUJIICTUYHI BAJIU CYYACHOI ®AXOBOi MOBH
(Ha NPUKJIaJi KOMIyTOPHOI)

© Pooscankigevkuii P., 2004

3icTaBieno anraificeki, pocificbki # yKpaiHCbKi pedyeHHs, 3aCTOCOBaHi y 3araibHOBKHBAHOMY

nporpamuomy npoaykri Bopa (MS Word’XP). ITokasaHo, mo 3a CTHAICTHYHO-CHHTAKCHYHHMH

BJIACTHBOCTAIMM HasiBHi yKpaiHChbKi peveHHS cynepedaTh HOpPMaM YKpaiHcbKoi ¢axoBoi Ta
JITepATYpHOI MOBH.

The English, Russian and Ukrainian sentences that MS Word’XP uses are compared. As result
the style and syntax properties of used Ukrainian sentences conflict with Ukrainian language norms.

Ha ykpaiHceky $axoBy (minosy, HayKoBY, HAYKOBO-TEXHIYHY, raly3eBY) MOBY Hajalli dyXke CHILHO BILIHBAE
pociiiceka rpamaruka. BHCIOBMIOIOUM CBOi HayKOBO-TeXHi4Hi mpali, ¢axisui 3aCTOCOBYIOTh Maibke BCi
CHHTAKCHYHO-CTHICTUYHI KOHCTPYKUil, XapaKTepHi [ pOCIHCLKOTO KAaHUEIAPCHKO-HAyKoBOro CTmo. Lle
niaTeepkye 12-pidHa npais HAIOro TEXHIYHOrO KOMITETY, — MM MOCTIAHO eKCIIEPTYEMO POEKTH TEPMiHONONYHAX
CTaHJapTiB | MEepioAMYHO peJaryeMo MaTepiald KoHQpepeHuilf i HaykoBHX npaus 3 npobreM YKpaiHChKOI
TepMiHoorii. 3 pokaMH clIpaBH He HIyTh Ha Kpalie. HOBe MOKOMIHHA BOJIO/i€ MOBOK HE33A0BIIEHO, I 1I€ CTOCYETHCA
BCix 0e3 BUHATKY perioHiB YKpaiHm.

He BuAHO NOKHINO 3HAYHMX NO3HTHBHHX 3pyileHp Bix BuaanHa JICTY 3966-2000 [1] — HacTaHOBYOIO
HOPMaTHBHOTO JIOKYMEHTA, 1€ AETaJbHO ONHCAHO BUMOTHU i NpaBUiA AK MOJABATH TEPMiHU i GyNyBAaTH O3HAYEHHA
HOHATH YKpAIHChKOW MOBOW. Hanpuknan, po3poOHHKHM cTaHOapTiB Maibke HE KOPMCTYHOThCS HOPaJOI0 [OAABaTH
HOPAN 3 IMEHHHKOBOIO HA3BOIO NpOLECY (yempysauHs psadka) albTePHATHBHY Ni€CNiBHY (yenmpysamu paook).
BIIOKY10Th 110 IIPOTIO3MIIIKO CaMi pO3pOGHMKH, a Taly3eBi eKCepTH {epXKCIOKHBCTAHAAPTY IHIIONO HE BUMArapTh.
Ilkona, 60 cTams axoBoi MOBH BHACTINOK BKUBaHHA Mi€CIiB 3HAYHO 6 MOKpPALIMBCS.
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